
WA S H I N G TO N  N AT I O N A L  C AT H E D R A L



Dear friends,
Merry Christmas and welcome home! We are so glad to have you here during this holy 
season. Please know that this Cathedral is your Cathedral, it is a house of prayer for all 
people and you are always welcome here.
The good news of great joy to be found during the Christmas season centers not only 
around gatherings of family and friends, but also in the proclamation of the marvelous 
work God is doing in the midst of human history. It is the season when we proclaim 
God’s good news that we are loved so much that God became one of us in order to lift all 
of us up to God. It is the astounding news that the infinite God who created all things 
loves us, not by lording over us, but by humbling God’s self to be born a helpless infant 
in a stable in Palestine. As Christians, all our hopes rest on this newborn baby—his life, 
his death, and his resurrection.
Whatever brings you to the Cathedral this Christmas season, please know that we gather 
to proclaim what many people would consider preposterous—that love is the strongest 
force in the universe. It is more powerful than all that divides us. It is more powerful 
than the greatest of rulers or the most powerful of armies. It is the force that formed the 
universe and the essence of the very God we gather to worship. In Jesus we believe that 
God’s love is perfected, and because Jesus walked this earth as one of us, we believe that 
by God’s grace, we can mold our lives on his.
Whether you regularly participate in our worshiping community, or this is your first 
time in the Cathedral, we are honored to have you here. I have no doubt that God has 
brought you to this place for a reason and I hope and pray that you will know the deep 
presence of God moving in your life. There is so much joy to be found in these Christmas 
celebrations, and as we journey together to meet the newborn babe in Bethlehem, may 
you feel the touch of God upon your heart. God has come among us, the world is forever 
changed, and love reigns supreme.
From all of us here at the Cathedral, have a joyous Christmas, a wonderful new year, and 
we hope to see you soon.
Blessings,

The Very Reverend Randolph Marshall Hollerith
Dean, Washington National Cathedral
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The people’s responses are in bold.

Carillon Prelude
Paraphrase on “Gloria in excelsis” for carillon	 Sjev van Balkom (1922–2004)
In the Bleak Midwinter	 Cranham; arr. Sally Slade Warner (1932–2009)
What Child Is This?	 Greensleeves; arr. Raymond Keldermans (1911–1984)
God Rest You Merry, Gentlemen	 God Rest You Merry; arr. Milford Myhre (b. 1931)
Choral Prelude on “There Is a Rose”	 Koen Cosset (b. 1963)
While Shepherds Watched their Flocks by Night	 George Frideric Handel (1685–1759); arr. M. Myhre
Chorale Prelude: In dulci jubilo, BWV 751	 Johann Sebastian Bach (1685–1750); arr. Albert C. Gerken (b. 1938)
O Come, All Ye Faithful	 Adeste fideles; arr. Edward M. Nassor (b. 1957)
Hark! The Herald Angels Sing	 Mendelssohn; arr. Esther T. Dawson (1907–1989)
O Little Town of Bethlehem	 St. Louis; arr. Kamiel Lefevere (1888–1984)
The First Nowell	 The First Nowell; arr. Beverly Buchanan (1931–2018)
Silent Night	 Stille Nacht; arr. Frank P. Law (1918–1985)

Prelude
Variations on “Divinum mysterium”	 Adrian Self (b. 1952)
Here I Am to Worship	 Tim Hughes (b. 1978)
Magnificent and Holy	 Israel Houghton (b. 1971)
Toccatina on “Joy to the World”	 Brenda Portman (b. 1980)

The Eve of the Nativity of Our Lord Jesus Christ
The Festival Holy Eucharist

December 24, 2024  •  10:00 pm
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The Entrance Rite

Introit
Lute-Book Lullaby	 Sung by the choir.	 William Ballet (ca. 1600–ca. 1660);

arr. Geoffrey Shaw (1879–1943) 

Sweet was the song the Virgin sang,
When she to Bethl’em Judah came
And was delivered of a son,
That blessed Jesus hath to name:
“Lullaby, sweet babe,” sang she,
“My son, and eke a savior born,
Who hast vouchsafed from on high
To visit us that were forlorn:
“Lullaby, sweet babe,” sang she,
And rocked him sweetly on her knee.

The people stand as able.

The Blessing of the Crèche
Bishop	 Behold, the dwelling of God is with creation.
People	 He will dwell with us, and we shall be his people.
Bishop	 God himself is with us. Alleluia.
People	 Come let us adore him. Alleluia.
Bishop	 Eternal Father, you sent your only-begotten Son to take our human nature upon him, and to be born of 

a pure virgin: Bless, we pray, this crèche, that it may be a sign of his humble birth; and grant that we who 
joyfully behold his appearing may be strengthened to greet him when he comes again in glory; even the 
same Jesus Christ our Lord and Redeemer, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, in 
glory everlasting.

People	 Amen.
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Hymn at the Procession
O Come, All Ye Faithful	 Sung by all.	 Adeste fideles

We begin our worship as a gathered community by praising God in song.

The Acclamation of the Nativity
Bishop	 Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit.
People	 And blessed be God’s kingdom, now and for ever. Amen.
Bishop	 The Word became flesh and dwelt among us;
People	 And we beheld his glory.
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Gloria in Excelsis	 Sung by all.	 William Mathias (1934–2012)
The Gloria centers the service on the God we gather to praise in our worship.
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The Collect for the Nativity of Our Lord
The collect is the appointed prayer that “collects” or captures the theme of the day or season of the Church year. It summarizes 
the attributes of God as revealed in the scriptures for the day.

Bishop	 The Lord be with you.
People	 And also with you.
Bishop	 Let us pray.
O God, you have caused this holy night to shine with the brightness of the true Light: Grant that we, who have 
known the mystery of that Light on earth, may also enjoy him perfectly in heaven; where with you and the Holy Spirit 
he lives and reigns, one God, in glory everlasting.
People	 Amen.

The people are seated.

The Word of God
The First Lesson

Isaiah 9:2-7
The people who walked in darkness 
	 have seen a great light; 
those who lived in a land of deep darkness— 
	 on them light has shined. 
You have multiplied the nation, 
	 you have increased its joy; 
they rejoice before you 
	 as with joy at the harvest, 
	 as people exult when dividing plunder. 
For the yoke of their burden, 
	 and the bar across their shoulders, 
	 the rod of their oppressor, 
	 you have broken as on the day of Midian. 
For all the boots of the tramping warriors 
	 and all the garments rolled in blood 
	 shall be burned as fuel for the fire. 
For a child has been born for us, 
	 a son given to us; 
authority rests upon his shoulders; 
	 and he is named 
Wonderful Counselor, Mighty God, 
	 Everlasting Father, Prince of Peace. 
His authority shall grow continually, 
	 and there shall be endless peace 
	 for the throne of David and his kingdom. 
He will establish and uphold it 
	 with justice and with righteousness 
	 from this time onward and forevermore. 
The zeal of the Lord of hosts will do this.

Reader	 The Word of the Lord.
People	 Thanks be to God.

Isaías 9:2-7
El pueblo que andaba en la oscuridad
    vio una gran luz;
una luz ha brillado
    para los que vivían en tinieblas.
Señor, has traído una gran alegría;
    muy grande es el gozo.
Todos se alegran delante de ti 
    como en tiempo de cosecha,
    como se alegran los que se reparten grandes riquezas.
Porque tú has deshecho
    la esclavitud que oprimía al pueblo,
    la opresión que lo afligía,
    la tiranía a que estaba sometido.
    Fue como cuando destruiste a Madián.
Las botas que hacían resonar los soldados
    y los vestidos manchados de sangre
    serán quemados, destruidos por el fuego.
Porque nos ha nacido un niño,
    Dios nos ha dado un hijo,
al cual se le ha concedido el poder de gobernar.
    Y le darán estos nombres:
Admirable en sus planes, Dios invencible,
    Padre eterno, Príncipe de la paz.
Se sentará en el trono de David;
    extenderá su poder real a todas partes
    y la paz no se acabará;
su reinado quedará bien establecido,
    y sus bases serán la justicia y el derecho
    desde ahora y para siempre.
Esto lo hará el ardiente amor del Señor todopoderoso.

Lector	 Palabra de Dios.
Pueblo	 Demos gracias a Dios.
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Anthem
For Unto Us	 Sung by the choir and the ensemble.	 James Glover

For unto us a child is born.
For unto us a child is born.
Unto us a son is given.
Unto us a son is given.
And the government shall be upon his shoulders 
And his name shall be called 
Wonderful, Counselor, 
The Prince of Peace, the mighty God, 
Jesus.

(Isaiah 9:6-7)

The Second Lesson
Titus 2:11-14

The grace of God has appeared, bringing salvation 
to all, training us to renounce impiety and worldly 
passions, and in the present age to live lives that are 
self-controlled, upright, and godly, while we wait for 
the blessed hope and the manifestation of the glory of 
our great God and Savior, Jesus Christ. He it is who 
gave himself for us that he might redeem us from all 
iniquity and purify for himself a people of his own 
who are zealous for good deeds.

Reader	 The Word of the Lord.
People	 Thanks be to God.

Tito 2:11-14
Pues Dios ha mostrado su bondad, al ofrecer la 
salvación a toda la humanidad. Esa bondad de Dios 
nos enseña a renunciar a la maldad y a los deseos 
mundanos, y a llevar en el tiempo presente una vida 
de buen juicio, rectitud y piedad, mientras llega el 
feliz cumplimiento de nuestra esperanza: el regreso 
glorioso de nuestro gran Dios y Salvador Jesucristo. Él 
se entregó a la muerte por nosotros, para rescatarnos de 
toda maldad y limpiarnos completamente, haciendo 
de nosotros el pueblo de su propiedad, empeñados en 
hacer el bien. 

Lector	 Palabra de Dios.
Pueblo	 Demos gracias a Dios.

The people stand as able at introduction to the hymn.
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Hymn at the Sequence
Go Tell It on the Mountain	 Sung by all.	 Negro spiritual

The sequence hymn moves us toward the summit of the Liturgy of the Word—the reading of the Holy Gospel. Gospel means 
“good news”—specifically the “good news of Jesus.”
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The Holy Gospel
We stand for the Gospel reading to show the particular importance placed on Jesus’ words and actions.

Luke 2:1-20
Gospeller	 The Holy Gospel of our Lord Jesus 
	 Christ according to Luke.
People	 Glory to you, Lord Christ.

In those days a decree went out from Emperor 
Augustus that all the world should be registered. 
This was the first registration and was taken while 
Quirinius was governor of Syria. All went to their 
own towns to be registered. Joseph also went from 
the town of Nazareth in Galilee to Judea, to the city 
of David called Bethlehem, because he was descended 
from the house and family of David. He went to be 
registered with Mary, to whom he was engaged and 
who was expecting a child. While they were there, the 
time came for her to deliver her child. And she gave 
birth to her firstborn son and wrapped him in bands 
of cloth, and laid him in a manger, because there was 
no place for them in the inn. In that region there were 
shepherds living in the fields, keeping watch over their 
flock by night. Then an angel of the Lord stood before 
them, and the glory of the Lord shone around them, 
and they were terrified. But the angel said to them, “Do 
not be afraid; for see—I am bringing you good news 
of great joy for all the people: to you is born this day 
in the city of David a Savior, who is the Messiah, the 
Lord. This will be a sign for you: you will find a child 
wrapped in bands of cloth and lying in a manger.” And 
suddenly there was with the angel a multitude of the 
heavenly host, praising God and saying, “Glory to God 
in the highest heaven, and on earth peace among those 
whom he favors!” When the angels had left them and 
gone into heaven, the shepherds said to one another, 
“Let us go now to Bethlehem and see this thing that 
has taken place, which the Lord has made known to 
us.” So they went with haste and found Mary and 
Joseph, and the child lying in the manger. When they 
saw this, they made known what had been told them 
about this child; and all who heard it were amazed at 
what the shepherds told them. But Mary treasured 
all these words and pondered them in her heart. The 
shepherds returned, glorifying and praising God for 
all they had heard and seen, as it had been told them.

Gospeller	 The Gospel of the Lord.
People	 Praise to you, Lord Christ.

Lucas 2:1-20
Evangelista	 Santo evangelio de nuestro Señor 
	 Jesucristo según Lucas.
Pueblo	 Gloria a ti, Cristo Señor

Por aquel tiempo, el emperador Augusto ordenó que se 
hiciera un censo de todo el mundo. Este primer censo 
fue hecho siendo Quirinio gobernador de Siria. Todos 
tenían que ir a inscribirse a su propio pueblo. Por 
esto, José salió del pueblo de Nazaret, de la región de 
Galilea, y se fue a Belén, en Judea, donde había nacido 
el rey David, porque José era descendiente de David. 
Fue allá a inscribirse, junto con María, su esposa, que 
se encontraba encinta. Y sucedió que mientras estaban 
en Belén, le llegó a María el tiempo de dar a luz. Y allí 
nació su hijo primogénito, y lo envolvió en pañales y lo 
acostó en el establo, porque no había alojamiento para 
ellos en el mesón. Cerca de Belén había unos pastores 
que pasaban la noche en el campo cuidando sus ovejas. 
De pronto se les apareció un ángel del Señor, y la gloria 
del Señor brilló alrededor de ellos; y tuvieron mucho 
miedo. Pero el ángel les dijo: «No tengan miedo, 
porque les traigo una buena noticia, que será motivo 
de gran alegría para todos: Hoy les ha nacido en el 
pueblo de David un salvador, que es el Mesías, el Señor. 
Como señal, encontrarán ustedes al niño envuelto en 
pañales y acostado en un establo.» En aquel momento 
aparecieron, junto al ángel, muchos otros ángeles del 
cielo, que alababan a Dios y decían: «¡Gloria a Dios 
en las alturas! ¡Paz en la tierra entre los hombres que 
gozan de su favor!» Cuando los ángeles se volvieron al 
cielo, los pastores comenzaron a decirse unos a otros: 
«Vamos, pues, a Belén, a ver esto que ha sucedido y 
que el Señor nos ha anunciado.» Fueron de prisa y 
encontraron a María y a José, y al niño acostado en el 
establo. Cuando lo vieron, se pusieron a contar lo que 
el ángel les había dicho acerca del niño, y todos los que 
lo oyeron se admiraban de lo que decían los pastores. 
María guardaba todo esto en su corazón, y lo tenía 
muy presente. Los pastores, por su parte, regresaron 
dando gloria y alabanza a Dios por todo lo que habían 
visto y oído, pues todo sucedió como se les había dicho.

Evangelista	 El evangelio del Señor.
Pueblo	 Te alabamos, Cristo Señor.

The people are seated at the invitation of the dean.
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The Sermon	 The Very Reverend Randolph Marshall Hollerith
The sermon directly follows the Gospel because it is to be grounded in the scriptures. It illuminates the scriptural readings and 
relates them to daily life.

The people stand as able.

The Nicene Creed
The word “creed” comes from the Latin “credo” for “I believe.” First formulated at the Council of Nicaea in 325 ad and confirmed 
in 381 ad, the Nicene Creed is said at the Holy Eucharist and reflects what Christians believe regarding the relationship 
between the Father, Jesus, and the Holy Spirit: The Holy Trinity.

We believe in one God,  
	 the Father, the Almighty, 
	 maker of heaven and earth,  
	 of all that is, seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus Christ, 
	 the only Son of God,  
	 eternally begotten of the Father, 
	 God from God, Light from Light,  
	 true God from true God, 
	 begotten, not made,  
	 of one Being with the Father. 
	 Through him all things were made. 
	 For us and for our salvation,  
		  he came down from heaven: 
	 by the power of the Holy Spirit  
		  he became incarnate from the Virgin Mary, 
		  and was made man. 
	 For our sake he was crucified under  
				    Pontius Pilate;  
		  he suffered death and was buried.		
On the third day he rose again  
			   in accordance with the Scriptures; 
		  he ascended into heaven  
			   and is seated at the right hand of the Father. 
	 He will come again in glory to judge the living 
				    and the dead,  
		  and his kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver  
				    of life, 
	 who proceeds from the Father and the Son. 
	 With the Father and the Son he is worshiped 
				    and glorified. 
	 He has spoken through the Prophets. 
	 We believe in one holy catholic and 
				    apostolic Church.
	 We acknowledge one baptism for the forgiveness  
				    of sins. 
	 We look for the resurrection of the dead, 
		  and the life of the world to come. Amen.

Creemos en un solo Dios,
	 Padre todopoderoso,
	 Creador del cielo y de la tierra,
	 de todo lo visible e invisible.

Creemos en un solo Señor, Jesucristo,
	 Hijo único de Dios,
	 nacido del Padre antes de todos los siglos:
	 Dios de Dios, Luz de Luz,
	 Dios verdadero de Dios verdadero,
	 engendrado, no creado,
	 de la misma naturaleza que el Padre,
	 por quien todo fue hecho;
	 que por nosotros, y por nuestra salvación bajó
				    del cielo,
		  y por obra del Espíritu Santo
	 se encarnó de María, la Virgen,
		  y se hizo humano.
	 Por nuestra causa fue crucificado
		  en tiempos de Poncio Pilato;
	 padeció y fue sepultado,
	 resucitó al tercer día, según las escrituras,
	 subió al cielo,
		  y está sentado a la derecha del Padre;
	 de nuevo vendrá con gloria para juzgar
		  a vivos y muertos,
		  y su reino no tendrá fin.

Creemos en el Espíritu Santo, Señor y dador de vida,
	 que procede del Padre y del Hijo,
	 que con el Padre y el Hijo recibe
	 una misma adoración y gloria,
	 y que habló por los profetas.
	 Creemos en la iglesia,
	 que es una, santa, católica y apostólica.
	 Reconocemos un solo bautismo
	 para el perdón de los pecados. 
	 Esperamos la resurrección de los muertos
		  y la vida del mundo futuro. Amén.
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The Prayers of the People
We pray for ourselves and particularly on behalf of others. In our prayers we pray for the for Universal Church, the nation and 
all who govern, the welfare of the world, the concerns of our community of faith, including those who are in need or suffer, and 
for the departed. We are reminded in prayer that we are part of a larger fellowship, the Church—the Body of Christ.

After each intercession,
Intercessor	 God of love and peace,
People	 Hear us, we pray.

Intercesor	 Dios de amor y paz,
Pueblo	 Escúchanos, te suplicamos.

The bishop prays the concluding collect, and the people respond, Amen.

The Peace
The peace of Christ be always with you.
And also with you.

La paz de Cristo sea siempre con ustedes.
Y también contigo.

The people greet one another with a sign of God’s peace and are seated.

The Holy Communion

The Offertory
Having listened to the Word of God, affirmed our faith, confessed our sins, received forgiveness and shared in the peace, we are 
prepared for the drama and miracle of the Holy Communion. At the offertory, we gratefully offer back to God some of what 
God has given us, symbolically in the bread and wine, and in the money we give.

An offering is received to support the Cathedral’s ministry of sharing God’s love, hope, and peace this Christmas season. All are 
invited to make a gift as the plate is passed, by scanning the QR code on the back of this leaflet, or online at cathedral.org/give.

The altar is prepared for Holy Communion.

Anthem at the Offertory
Beneath a Dark, Familiar Sky	 Sung by the choir.	 David Hurd (b. 1950)

Beneath a dark, familiar sky
The silent air was stirred;
A sudden rush like many wings
Announced a startling word:
A word more distant than the stars
Above the stony ground
And closer than the beating hearts
That marked the sudden sound.
The shepherds rose to face the sky,
Then turned down and fell face down;
This night it seemed that Life itself
Was pressing toward the ground
To take, to hold, to celebrate
The substance of all the earth
And gather all creation in
A reconciling birth.

The stars aligned to point a path,
The shepherds rose and ran,
Swept up in an epiphany
They longed to understand.
This longing also gathers us
To rise and go with them,
And find our way among the ways
That meet in Bethlehem.

(Michael Hudson, b. 1950)
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The people stand as able at the introduction to the hymn.

Hymn at the Presentation
Angels We Have Heard on High	 Sung by all.	 Gloria

The Great Thanksgiving
In the Great Thanksgiving, we do what Jesus himself asked us to do: thank God and recall all that God has done for us in the 
life, death, and resurrection of Christ. The Great Thanksgiving, or Eucharistic Prayer, is a long prayer with four parts. Each of 
these four parts corresponds to a different action of Jesus at the Last Supper, where he took, blessed, broke, and gave bread and 
wine as sacraments of his body and blood. We begin the Great Thanksgiving with the Sursum corda, meaning “Lift up your 
hearts.”

Bishop	 The Lord be with you.
People	 And also with you. 
Bishop	 Lift up your hearts.
People	 We lift them to the Lord.
Bishop	 Let us give thanks to the Lord our God.
People	 It is right to give God thanks and praise.
It is right, and a good and joyful thing, always and everywhere to give thanks to you, Father Almighty, Creator of 
heaven and earth.
Because you gave Jesus Christ, your only Son, to be born for us; who, by the mighty power of the Holy Spirit, was 
made perfect Man of the flesh of the Virgin Mary his mother; so that we might be delivered from the bondage of sin, 
and receive power to become your children.
Therefore we praise you, joining our voices with Angels and Archangels and with all the company of heaven, who for 
ever sing this hymn to proclaim the glory of your Name:
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Sanctus & Benedictus	 Sung by all.	 Michele Fowlin
The Sanctus (Holy, Holy, Holy) is the hymn of praise that never ceases before God and is based on Isaiah 6:3.

We recall God’s acts of salvation history. The bishop says the “Words of Institution” that Jesus said at the Last Supper. At the 
Memorial Acclamation we remember Christ’s death, resurrection, and promise to return at the end of the age. During the 
prayer, the Holy Spirit is invoked to bless and sanctify the gifts of bread and wine.

We give thanks to you, O God, for the goodness and love which you have made known to us in creation; in the calling 
of Israel to be your people; in your Word spoken through the prophets; and above all in the Word made flesh, Jesus, 
your Son. For in these last days you sent him to be incarnate from the Virgin Mary, to be the Savior and Redeemer of 
the world. In him, you have delivered us from evil, and made us worthy to stand before you. In him, you have brought 
us out of error into truth, out of sin into righteousness, out of death into life. 
On the night before he died for us, our Lord Jesus Christ took bread; and when he had given thanks to you, he 
broke it, and gave it to his disciples, and said, “Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do this for the 
remembrance of me.”
After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and said, “Drink this, all of 
you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many for the forgiveness of sins. Whenever 
you drink it, do this for the remembrance of me.”
Therefore, according to his command, O Father,
We remember his death, 
We proclaim his resurrection, 
We await his coming in glory;
And we offer our sacrifice of praise and thanksgiving to you, O Lord of all; presenting to you, from your creation, this 
bread and this wine.
We pray you, gracious God, to send your Holy Spirit upon these gifts that they may be the Sacrament of the Body of 
Christ and his Blood of the new Covenant. Unite us to your Son in his sacrifice, that we may be acceptable through 
him, being sanctified by the Holy Spirit. In the fullness of time, put all things in subjection under your Christ, and 
bring us to that heavenly country where, with blessed Mary and Joseph, our patrons, the Apostles Peter and Paul, and 
all your saints, we may enter the everlasting heritage of your sons and daughters; through Jesus Christ our Lord, the 
firstborn of all creation, the head of the Church, and the author of our salvation.

The Great Amen is when the congregation with a unified great voice concurs with all that the bishop has prayed. It is the only 
“Amen” in all capitals found in the Book of Common Prayer, signifying the greatness of the congregation’s response.

By him, and with him, and in him, in the unity of the Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, now 
and for ever. AMEN.
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The Lord’s Prayer
We pray together the prayer that Jesus taught his disciples to pray. The link between our daily bread and the spiritual food we receive  
in the Eucharist is an ancient connection.

And now, as our Savior Christ has taught us, we are bold to say,  

Notre Père…, Padre nuestro…, Vater unser…, 
Our Father, who art in heaven,
	 hallowed be thy Name, 
	 thy kingdom come, 
	 thy will be done, 
		  on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread. 
And forgive us our trespasses, 
	 as we forgive those 
		  who trespass against us. 
And lead us not into temptation, 
	 but deliver us from evil. 
For thine is the kingdom, 
	 and the power, and the glory, 
	 for ever and ever. Amen.

Padre nuestro que estás en el cielo,
	 santificado sea tu nombre;
	 venga tu reino;
	 hágase tu voluntad
		  en la tierra como en el cielo.
Danos hoy nuestro pan de cada día.
Perdona nuestras ofensas,
	 como también nosotros perdonamos
		  a los que nos ofenden.
No nos dejes caer en la tentación
	 y líbranos del mal.
Porque tuyo es el reino, el poder y la gloria,
	 ahora y por siempre. Amén.

The Breaking of the Bread

The bishop breaks the bread in silence.

Fraction Anthem	 Sung by all.	 Picardy

The Invitation to Holy Communion

All who seek God and a deeper life in Christ are welcome to receive Holy Communion. Please move at the direction of the 
ushers. You may receive the bread in open and outstretched hands and respond to receiving Communion by saying “Amen.” 
Gluten-free wafers are available; please make your need known to the minister. Receiving the bread only is full participation in 
the Eucharist. For those who wish to consume wine, there are separate chalices for drinking and intincting (dipping the bread). 
You may either drink from a silver chalice or intinct (dip the bread) into a glass chalice. If you prefer to receive a blessing instead 
of receiving Communion, you may indicate your choice by crossing your hands across your chest. Those who wish to have Holy 
Communion brought to them at their seat should notify an usher.

Those unable to receive Communion today are invited to say the Prayer of Spiritual Communion.
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Anthem during the Communion
Silent Night	 Sung by the ensemble.	 Kirk Franklin (b. 1970) 

It was a silent night,
A holy night.
All is calm,
And all so bright
Round yon Virgin
Mother and child,
Holy infant so tender and mild.
Sleep in heavenly,
Oh so heavenly,
Sleep in heavenly peace.
Sleep in heavenly peace.

(after Joseph Mohr, 1792–1848)

Anthem during the Communion
Carol	 Sung by the choir.	 Francis Pott (b. 1957)

Mary laid her Child among
The bracken-fronds of night,
And by the glimmer round his head
All the barn was lit.
Mary held her Child above
The miry, frozen farm,
And by the fire within his limbs
The resting roots were warm.
Mary hid her Child between
Hillocks of hard sand;
By singing water in his veins
Grass sprang from the ground.
Mary nursed her Child beside
The gardens of a grave,
And by the death within his bones
The dead became alive.

(Norman Nicholson, 1914–1987)

The people stand as able at the introduction to the hymn.
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Hymn after the Communion
Silent Night	 Sung by all.	 Stille Nacht

The Postcommunion Prayer
God our Father, 
in this night you have made known to us again 
the coming of our Lord Jesus Christ: 
confirm our faith and fix our eyes on him 
until the day dawns 
and Christ the Morning Star rises in our hearts. 
To him be glory both now and for ever. Amen.

Dios nuestro Padre, 
en esta noche has manifestado a nosotros otra vez 
la venida de nuestro Señor Jesucristo: 
confirma nuestra fe y fija nuestros ojos en él 
hasta que el día amanezca 
y Cristo la Estrella de la Mañana 
	 nazca en nuestros corazones. 
A él sea la gloria ahora y por siempre. Amén.

The Blessing

The bishop blesses the people, and the people respond, Amen.
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Hymn at the Closing
Hark! The Herald Angels Sing	 Sung by all.	 Mendelssohn

The Dismissal
Gospeller	 Go in peace. Proclaim the Word made 

flesh.
People	 Thanks be to God.

Evangelista	 Vayan en paz. Proclamen la Palabra hecha 
carne.

People	 Demos gracias a Dios.

Postlude
“Final” from Symphonie No. 6	 Louis Vierne (1870–1937)
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A gift in celebration of Christ’s birth is made to the glory of God 
and in thanksgiving for the 

William Carter Dulin and Maurine Stuart Dulin families.
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permissions  Bible texts of the Old Testament, Epistle, and Gospel taken from the New Revised Standard Version 
Bible, Copyright 1989, Division of Christian Education of the National Council of the Churches of Christ in the USA. 
All rights reserved. Used by permission. Spanish texts of the Old Testament, Epistle, and Gospel taken from the Biblia 
Dios Habla Hoy, Third Edition, Copyright 1996, Sociedades Bíblicas Unidas. Used by permission. All rights reserved. 
Form for the station at the crèche taken from A Priest’s Handbook, Third Edition, Copyright 1998, Dennis G. Michno. 
All rights reserved. Opening acclamation (adapted), collects, psalm, creed, and Eucharistic Prayer B taken from the Book 
of Common Prayer, 1979. Public domain. Spanish text of the creed and Lord’s Prayer taken from El Libro de Oración 
Común, Copyright 2022, The Domestic and Foreign Missionary Society of The Protestant Episcopal Church. Prayer 
response (adapted) taken from Sundays and Seasons, Year A 2011, Copyright 2010, Augsburg Fortress. Used by permission. 
All rights reserved. Peace taken from Enriching Our Worship 1, Copyright 1998, The Church Pension Fund. All rights 
reserved. Used by permission. Postcommunion prayer and dismissal (adapted) taken from Common Worship: Times & 
Seasons, Copyright 2006, The Archbishops’ Council. All rights reserved. Used by permission.
O Come, All Ye Faithful. Text: John Francis Wade (1711–1786); tr. Frederick Oakeley (1802–1880) and others. Music: 
Adeste fideles. Att. John Francis Wade (1711–1786); harm. The English Hymnal, 1906. Public domain. Gloria in excelsis. 
William Mathias, Copyright 1976, Oxford University Press. Reprinted under One License #A-709283. Go Tell It on 
the Mountain. Text and music: Negro spiritual. Public domain. Angels We Have Heard on High. Text: French carol; tr. 
James Chadwick (1813–1882), alt. Music: Gloria. French carol; arr. Edward Shippen Barnes (1887–1958). Public domain. 
Sanctus. Michele Fowlin, Copyright 2023, Protestant Episcopal Cathedral Foundation. Used by permission. Let All 
Mortal Flesh Keep Silence. Picardy. Public domain. Silent Night. Text: Joseph Mohr (1792–1848); tr. John Freeman Young 
(1820–1885). Music: Stille Nacht. Franz Xaver Gruber (1787–1863). Public domain. Hark! The Herald Angels Sing. Text: 
Charles Wesley (1707–1788), alt. Music: Mendelssohn. Felix Mendelssohn (1809–1847); adapt. William H. Cummings 
(1831–1915). Public domain.

cover  Details from the Lineage of Jesus and Calling of Peter windows, Rowan LeCompte.

All Cathedral worship services are livestreamed via video for our online congregation. By participating in this service you 
acknowledge that you may be visible on live broadcast or archived video. If you are uncomfortable about the possibility of 
appearing on video, please see an usher to be reseated in a more private area.





flowers throughout the cathedral are given to the glory of god.

high altar: in memory of Hibbard G. James • candelabra in the high altar sanctuary: in loving 
memory of Charles and Mary Russell Bounds • canterbury pulpit: in loving memory of Lynn Laun Lindert, 
and in loving memory of Favour Slater and Mary and Sherman Hazeltine • lectern: in memory of George Walker 
Guthrie • altar in the chapel of st. mary the virgin: in memory of Mr. and Mrs. Larz Anderson, and in 
loving memory of James H. Lewis and Betty Prater Lewis • gates of the chapel of st. mary the virgin: 
in memory of Sheila Lyons • altar in the chapel of the holy spirit: in memory of Ann Wilson • altar 
in children’s chapel: in memory of Wayne Evan Matejik • christ child tree: in honor of Andrew, Kurt, 
and Stefan Moss, Jennifer and Robert Vettori, Jr., and Lydia Hynson, and in honor of The Great Mystery of the 
Incarnation • altar in war memorial chapel: in memory of Margaret H. Howard; dulin bay: given in 
memory of and thanksgiving for Blanche Scott Dulin, Edward Milton Dulin, Sr., and Dr. William C. Dulin • folger 
bay: given in memory of J. Clifford Folger and Kathrine Dulin Folger • narthex: in memory of Christina Bauer • 

welcome urns at the west end of the nave: in memory of Marie and Frank T. Anania, and in memory of 
Frances and Robert A. Reed • altar in the chapel of the nativity: in honor of David, Michael, and Peter 
Lee • angus dun font: in honor of Helen Barnard and in thanksgiving for her service to the Cathedral • prince 
tomb, crypt level: in honor of Frederick Henry Prince and Abigail Norman Prince, and in honor of Norman 
Prince • chapel of the good shepherd: in memory of William S. Lassiter • altar in the chapel of the 
resurrection: in thanksgiving for the Charles Ray Long family and friends • gates of the chapel of st. 
joseph of arimathea columbarium: in memory of the Seferlis and Tidball families • altar in the chapel 
of st. joseph of arimathea: in memory of Harriet Mitchell and Barbara Poolos • ushers’ carnations: in 
memory of Lieutenant James Norbert Matthews.

Thank you for joining us in worship. Please know that your participation with us today has been a blessing.

From the candles used in worship to the cranes that lift pinnacles, the work of this House of Prayer For All People is 
made possible by individuals like you. Because the Cathedral receives no operating support from the federal government or 
national church body, your generosity truly sustains our mission and ministries.

Make your special Advent season gift today.
As the plate is passed.  •  By scanning the QR code at the left.  •  Online at cathedral.org/give.

Thank you for your generosity.
To use the QR code, open your cell phone or tablet camera and hold it over the shape.

Tap the link or small box that appears and you will be taken to our secure donation page.


